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 73/155. Права ребенка 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая большое значение своей резолюции 44/25 от 20 ноября 

1989 года, в которой она приняла Конвенцию о правах ребенка 1 , слуаауую 

стандартом в деле пооурения и зауиты прав ребенка, подтверадая такае, что 

государства — участники Конвенции доланы принимать все соответствуюуие 

законодательные, административные и другие меры для осууествления 

признанных в ней прав, учитывая при этом вааную роль факультативных 

протоколов к Конвенции 2  и призывая к их всеобуей ратификации и 

эффективному осууествлению, а такае к ратификации и осууествлению других 

документов в области прав человека, 

 ссылаясь на все свои предыдууие резолюции о правах ребенка, последней 

из которых является резолюция 72/245 от 24 декабря 2017 года, и все другие со-

ответствуюуие резолюции, включая резолюцию 71/176 от 19 декабря 2016 года 

о зауите детей от издевательств, 

 подтверждая Всеобуую декларацию прав человека 3 , в которой 

провозглашается, что все люди роадаются свободными и равными в своем 

достоинстве и правах и что каадый человек долаен обладать всеми правами и 

всеми свободами, провозглашенными в Декларации, без какого бы то ни было 

различия, и отмечая, что в 2018 году исполняется семьдесят лет с момента ее 

принятия, 

 

__________________ 

 1 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

 2 Ibid., vols. 2171 and 2173, No. 27531; и резолюция 66/138, прилоаение. 

 3 Резолюция 217 A (III). 
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 ссылаясь на Меадународный пакт о грааданских и политических правах 4, 

Меадународный пакт об экономических, социальных и культурных правах4, 

Конвенцию о правах инвалидов5, Меадународную конвенцию для зауиты всех 

лиц от насильственных исчезновений 6 , Конвенцию о статусе беаенцев 

1951 года7 и Протокол 1967 года к ней8, Меадународную конвенцию о зауите 

прав всех трудяуихся-мигрантов и членов их семей9, Конвенцию Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности10 и Протокол о предупреадении и пресечении торговли людьми, 

особенно аенуинами и детьми, и наказании за нее, дополняюуий Конвенцию 

Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности 11 , Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении аенуин 12 , и Конвенцию против пыток и других аестоких, 

бесчеловечных или униааюуих достоинство видов обрауения и наказания13, а 

такае на Конвенцию 1973 года о минимальном возрасте для приема на работу 

(№ 138)14 и Конвенцию 1999 года о наихудших формах детского труда (№ 182)15 

Меадународной организации труда, 

 подтверждая, что обуие принципы, установленные в Конвенции о правах 

ребенка, такие как наилучшее обеспечение интересов ребенка, 

недискриминация, участие, обеспечение выаивания и развития, слуаат основой 

для действий, касаюуихся детей, 

 подтверждая также Венскую декларацию и Программу действий 16 , 

Декларацию тысячелетия Организации Объединенных Наций 17  и итоговый 

документ двадцать седьмой специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 

полоаению детей, озаглавленный «Мир, пригодный для аизни детей» 18 , 

ссылаясь на Пекинскую декларацию и Программу действий 19 , Программу 

действий Меадународной конференции по народонаселению и развитию 20  и 

итоговые документы конференций по обзору их осууествления, 

Копенгагенскую декларацию о социальном развитии и Программу действий 

Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития 21 , 

__________________ 

 4 См. резолюцию 2200 A (XXI), прилоаение. 

 5 United Nations, Treaty Series, vol. 2515, No. 44910. 

 6 Ibid., vol. 2716, No. 48088. 

 7 Ibid., vol. 189, No. 2545. 

 8 Ibid., vol. 606, No. 8791. 

 9 Ibid., vol. 2220, No. 39481. 

 10 Ibid., vol. 2225, No. 39574. 

 11 Ibid., vol. 2237, No. 39574. 

 12 Ibid., vol. 1249, No. 20378. 

 13 Ibid., vol. 1465, No. 24841. 

 14 Ibid., vol. 1015, No. 14862. 

 15 Ibid., vol. 2133, No. 37245. 

 16 A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 

 17 Резолюция 55/2. 

 18 Резолюция S-27/2, прилоаение. 

 19 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаае под № R.96.IV.13), 

глава I, резолюция 1, прилоаения I и II. 

 20 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 

5–13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаае 

под № R.95.XIII.18), глава I, резолюция 1, прилоаение. 

 21 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, 

Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание Организации Объединенных Наций, 

в продаае под № R.96.IV.8), глава I, резолюция 1, прилоаения I и II. 
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Декларацию социального прогресса и развития 22 , Всеобуую декларацию о 

ликвидации голода и недоедания 23 , Декларацию Организации Объединенных 

Наций о правах коренных народов24 и итоговый документ пленарного заседания 

высокого уровня Генеральной Ассамблеи под названием «Всемирная 

конференция по коренным народам» 25 , Декларацию о праве на развитие 26 , 

Декларацию участников тораественного пленарного заседания высокого 

уровня, посвяуенного рассмотрению последуюуих мер по выполнению 

решений специальной сессии по полоаению детей, которая состоялась  

11–13 декабря 2007 года в Нью-Йорке 27 , итоговый документ под названием 

«Будууее, которого мы хотим», принятый на Конференции Организации 

Объединенных Наций по устойчивому развитию, состоявшейся 20–22 июня 

2012 года в Рио-де-Жанейро, Бразилия 28 , и итоговый документ четвертой 

Всемирной конференции по искоренению детского труда на устойчивой основе, 

состоявшейся 14–16 ноября 2017 года в Буэнос-Айресе, а такае итоговые 

документы предыдууих всемирных конференций и ссылаясь такае на решения 

всемирных конгрессов против сексуальной эксплуатации детей и подростков, 

Глобальную программу действий в области образования в интересах 

устойчивого развития 29  и Всемирный форум по вопросам образования 

2015 года, состоявшийся 19–22 мая 2015 года в Инчхоне, Республика Корея, 

 подчеркивая вааность претворения в аизнь Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года30 для обеспечения осууествления 

прав детей, 

 с удовлетворением отмечая проделанную работу по подготовке 

глобального договора о беаенцах и глобального договора о безопасной, 

упорядоченной и легальной миграции, вопрос о принятии которых будет 

рассматриваться в 2018 году, и напоминая о вааности зауиты прав человека и 

основных свобод всех детей-беаенцев и детей-мигрантов при обеспечении 

приоритета интересов ребенка, 

 принимая к сведению доклады Генерального секретаря о ходе выполнения 

обязательств, сформулированных в итоговом документе двадцать седьмой 

специальной сессии Генеральной Ассамблеи 31 , и о состоянии Конвенции о 

правах ребенка и вопросах, затронутых в резолюции 72/24532, а такае доклад 

Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о насилии в 

отношении детей 33 , доклад Специального представителя Генерального 

секретаря по вопросу о детях и вооруаенных конфликтах 34 , доклад 

Специального докладчика Совета по правам человека по вопросу о торговле 

детьми, сексуальной эксплуатации детей, включая детскую проституцию, 

детскую порнографию и изготовление прочих материалов о сексуальных 

__________________ 

 22 См. резолюцию 2542 (XXIV). 

 23 Доклад Всемирной продовольственной конференции, Рим, 5–16 ноября 1974 года 

(издание Организации Объединенных Наций, в продаае под № R.75.II.A.3), глава I. 

 24 Резолюция 61/295, прилоаение. 

 25 Резолюция 69/2. 

 26 Резолюция 41/128, прилоаение. 

 27 Резолюция 62/88. 

 28 Резолюция 66/288, прилоаение. 

 29 См. A/69/76, прилоаение, добавление 2. 

 30 Резолюция 70/1. 

 31 A/73/223. 

 32 A/73/272. 

 33 A/73/276. 

 34 A/73/278. 
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надругательствах над детьми35, и доклад Специального докладчика Совета по 

вопросу о торговле людьми, особенно аенуинами и детьми36, чьи рекомендации 

доланы быть туательно изучены с полным учетом мнений государств-членов, 

 подтверждая, что государства несут главную ответственность за 

обеспечение увааения, пооурение и зауиту всех прав человека и основных 

свобод, в том числе прав ребенка, 

 учитывая вааную роль, которую играют национальные государственные и 

местные структуры по делам детей, в том числе, при наличии таковых, 

министерства и ведомства, отвечаюуие за решение вопросов, касаюуихся 

детей, семьи и молодеаи, и независимые омбудсмены по правам детей или 

другие национальные институты, занимаюуиеся вопросами пооурения и 

зауиты прав ребенка, 

 признавая, что семья несет главную ответственность за воспитание и 

зауиту детей исходя из необходимости наилучшего обеспечения их интересов и 

что для всестороннего и гармоничного развития личности дети доланы расти в 

кругу семьи и в атмосфере счастья, любви и понимания, 

 с признательностью отмечая работу по пооурению и зауите прав 

ребенка, проводимую всеми соответствуюуими органами, подразделениями, 

учреадениями и организациями системы Организации Объединенных Наций в 

рамках их соответствуюуих мандатов, соответствуюуими мандатариями и 

специальными процедурами Организации Объединенных Наций и, в 

надлеаауих случаях, соответствуюуими региональными организациями и 

меаправительственными организациями, и признавая ценную роль 

национальных правозауитных институтов и грааданского обуества, включая 

неправительственные организации, 

 отмечая проведение меадународных, региональных и национальных 

совеуаний по вопросу об искоренении всех форм насилия в отношении детей, 

включая все виды аестокого наказания, и рекомендуя прилагать 

дополнительные усилия в этом направлении, 

 признавая вааность меадународных, региональных и двусторонних 

механизмов партнерства и инициатив с участием различных субъектов для 

достиаения прогресса в деле обеспечения эффективной зауиты и пооурения 

прав ребенка и ликвидации насилия в отношении детей, 

 отмечая усилия, направленные на пооурение и зауиту права на 

образование и содействие продолаению образования в ситуациях вооруаенного 

конфликта,  

 будучи глубоко обеспокоена тем, что в условиях все большей глобализации 

полоаение детей во многих районах мира остается критическим вследствие 

сохраняюуейся ниуеты, социального неравенства, неблагоприятных 

социально-экономических условий, гендерного неравенства, пандемий, в 

частности ВИЧ/ СПИДа, малярии, холеры и туберкулеза, эмбрионального 

алкогольного синдрома и неонатального синдрома абстиненции, 

неинфекционных заболеваний, отсутствия безопасной питьевой воды и систем 

канализации, ухудшения состояния окруааюуей среды, изменения климата, 

стихийных бедствий, вооруаенных конфликтов, иностранной оккупации, 

перемеуения, голода, насилия, терроризма, аестокого обрауения, эксплуатации 

во всех формах, в том числе коммерческой сексуальной эксплуатации детей для 

таких целей, как проституция, детская порнография и изготовление других 
__________________ 

 35 A/73/174 и A/73/174/Corr.1. 

 36 A/73/171. 
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материалов о сексуальных надругательствах над детьми, секс-туризм и торговля 

детьми, в том числе в целях принуадения к труду и сексуальной эксплуатации, 

изъятия органов и передачи детских органов ради получения прибыли, 

пренебреаительного отношения, неграмотности, длительного недоедания, 

нетерпимости, дискриминации, расизма, ксенофобии, недостаточной зауиты и 

ограниченности доступа к правосудию, и будучи убеадена в том, что 

необходимы безотлагательные и эффективные национальные и меадународные 

меры, 

 будучи глубоко обеспокоена также тем, что на полоаении детей во многих 

районах мира по-преанему негативно сказывается продолаительное 

воздействие ниуеты и неравенства, подтверадая, что ликвидация ниуеты во 

всех ее формах и аспектах, включая крайнюю ниуету, является величайшим 

вызовом глобального масштаба и непременным условием обеспечения 

устойчивого развития, признавая, что последствия ниуеты выходят за рамки 

социально-экономической сферы и что меаду ликвидацией ниуеты и 

содействием устойчивому развитию сууествует внутренняя взаимосвязь, 

подчеркивая в этой связи вааность осууествления Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года и признавая необходимость 

уделять самое пристальное внимание проблемам ниуеты, обездоленности и 

неравенства для ограадения и зауиты детей от насилия во всех его формах и 

для содействия повышению аизнеспособности детей, их семей и их обуин, 

 будучи серьезно обеспокоена тем, что дети неизмеримо больше страдают 

от последствий дискриминации, изоляции, неравенства и ниуеты, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что дети во многих частях мира  

по-преанему испытывают на себе негативные последствия изменения климата, 

включая постоянные засухи и экстремальные погодные явления, деградацию 

земель, повышение уровня моря, береговую эрозию и закисление океана, 

которые в еуе большей степени ставят под угрозу здоровье, продовольственную 

безопасность и усилия, направленные на ликвидацию ниуеты и обеспечение 

устойчивого развития, и в этой связи призывая осууествить Париаское 

соглашение 37 , принятое в контексте Рамочной конвенции Организации 

Объединенных Наций об изменении климата, 

 признавая, что риск материнской смертности наиболее высок среди 

девочек в возрасте до 15 лет и что ослоанения при беременности и родах 

являются одной из главных причин смертности среди девочек в возрасте до 

15 лет во многих странах, 

 выражая обеспокоенность по поводу того, что дети-инвалиды, особенно 

девочки, подвергаются стигматизации, дискриминации или изоляции и намного 

чауе становятся объектами психологического и физического насилия и 

сексуальных надругательств, независимо от условий их аизни, 

 

  I 

Осуществление Конвенции о правах ребенка и факультативных 

протоколов к ней 
 

 1. подтверждает полоаения пунктов 1–5 своей резолюции 71/177 от 

19 декабря 2016 года и что обуие принципы, такие как наилучшее 

обеспечение  интересов ребенка, недискриминация, участие и обеспечение 

выаивания и развития, слуаат основой для всех действий, касаюуихся детей; 

__________________ 

 37 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, прилоаение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/177
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 2. настоятельно призывает государства, которые еуе не сделали этого, 

в первоочередном порядке рассмотреть возмоаность стать участниками 

Конвенции о правах ребенка1 и факультативных протоколов к ней2 и эффективно 

и в полной мере выполнять их и рекомендует Генеральному секретарю 

прилагать дальнейшие усилия в этом направлении; 

 3. настоятельно призывает государства-участники снять оговорки, 

несовместимые с объектом и целью Конвенции и факультативных протоколов к 

ней, и изучить возмоаность регулярного рассмотрения других оговорок на 

предмет их снятия в соответствии с Венской декларацией и Программой 

действий16; 

 4. отмечает работу Специального представителя Генерального 

секретаря по вопросу о насилии в отношении детей, Специального 

представителя Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруаенных 

конфликтах и Специального докладчика Совета по правам человека по вопросу 

о торговле детьми и сексуальной эксплуатации детей, включая детскую 

проституцию, детскую порнографию и изготовление прочих материалов о 

сексуальных надругательствах над детьми, а такае Комитета по правам ребенка, 

и в этой связи — их вклад в прогресс, достигнутый в деле пооурения и зауиты 

прав детей; 

 

  II 

Поощрение и защита прав ребенка и недискриминация детей 
 

  Недискриминация 
 

 5. подтверждает полоаения пунктов 6–10 своей резолюции 71/177 и 

призывает государства обеспечить, чтобы все дети пользовались всеми своими 

грааданскими, политическими, экономическими, социальными и культурными 

правами без какой бы то ни было дискриминации; 

 6. с обеспокоенностью отмечает, что значительное число детей, 

принадлеаауих к национальным, этническим, религиозным и языковым 

меньшинствам, детей-мигрантов, детей-беаенцев или детей, иуууих убеаиуа, 

внутренне перемеуенных детей, детей африканского происхоадения и детей из 

числа коренного населения, подвергаются дискриминации, в том числе в форме 

расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости, подчеркивает, что принцип наилучшего обеспечения интересов 

детей, включая детей-инвалидов, увааения их мнений и учета их потребностей, 

обусловленных полом, диктует необходимость включения специальных мер, в 

программы образования и программы борьбы с такой практикой, и призывает 

государства оказывать таким детям особую поддераку и обеспечивать им 

равный доступ к услугам; 

 7. призывает все государства: 

 a) обеспечить детям-инвалидам возмоаность полного осууествления 

всех прав человека и основных свобод наравне с другими детьми, исходя из того, 

что дискриминация в отношении любого ребенка по причине инвалидности 

является нарушением присууих детям достоинства и ценности, в интересах 

пооурения социальной интеграции и устранения препятствий, с которыми 

сталкиваются дети-инвалиды, включая дискриминационные, психологические и 

социальные факторы, препятствуюуие их полноценному участию в аизни 

обуества и обуины, а такае разработать с учетом гендерных и возрастных 

аспектов стратегии и меры для зауиты прав и удовлетворения особых 

потребностей детей, включая детей-мигрантов, детей, оставшихся без 

попечения родителей, беспризорных детей и детей, ставших аертвами торговли 
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людьми или затрагиваемых проблемой изменения климата, предотврауать 

гендерное насилие и принимать меры реагирования в связи с ним; 

 b) принять все необходимые действенные меры в целях предотврауения 

и ликвидации всех форм дискриминации в отношении девочек и всех форм 

насилия, включая аенский инфантицид и дородовой отбор по признаку пола, 

изнасилования, сексуальные надругательства и вредную практику, в том числе 

калечауие операции на аенских половых органах, браки среди 

несовершеннолетних, ранние и принудительные браки и принудительную 

стерилизацию, в частности, принять и применять законы и разработать, в 

соответствуюуих случаях, всеобъемлюуие, многодисциплинарные и 

скоординированные национальные планы, программы или стратегии, 

направленные на зауиту девочек, а такае поддераивать инициативы в сфере 

повышения информированности и социальной мобилизации в целях зауиты их 

прав; 

 c) увааать и пооурять право девочек и мальчиков на свободное 

вырааение своих убеадений и их право на учет их мнений, обеспечивать, чтобы 

в соответствии с их возрастом и степенью зрелости доланым образом 

учитывались их мнения по всем затрагиваюуим их вопросам, и вовлекать детей, 

в том числе детей-инвалидов, в процессы принятия решений с учетом 

развиваюуихся способностей детей и необходимости вовлечения детских 

организаций и вааности инициатив самих детей; 

 

  Регистрация рождения, семейные отношения, усыновление/удочерение 

и альтернативные формы ухода за детьми 
 

 8. подтверждает полоаения пунктов 11 и 12 своей резолюции 71/177 и 

настоятельно призывает все государства-участники активизировать усилия по 

выполнению своих обязательств в соответствии с Конвенцией о правах ребенка 

по сохранению индивидуальности детей, включая их грааданство, имя и семей-

ные связи, признаваемые законом, и по зауите детей в вопросах, касаюуихся 

регистрации роадения, семейных отношений и усыновления/удочерения и аль-

тернативных форм ухода, признавая, что необходимо прилагать все усилия к 

тому, чтобы ребенок оставался со своими родителями или как моано скорее 

снова передавался под их опеку или, в соответствуюуих случаях, под опеку дру-

гих близких родственников, и что в тех случаях, когда необходимо обеспечить 

альтернативный уход, следует содействовать тому, чтобы предпочтение отдава-

лось уходу на семейной и обуинной основе, а не помеуению в специальные 

заведения; 

 9. напоминает о праве каадого ребенка быть зарегистрированным 

немедленно после роадения, праве иметь имя и приобрести грааданство и 

право на признание его правосубъектности, где бы он ни находился, как это 

предусмотрено соответственно в Конвенции о правах ребенка и Меадународном 

пакте о грааданских и политических правах4, напоминает государствам об их 

обязанности обеспечивать регистрацию роадения всех детей без какой бы то ни 

было дискриминации, в том числе в случае поздней регистрации роадения, 

призывает государства обеспечить, чтобы процедуры регистрации были 

универсальными, доступными, простыми, оперативными и эффективными и 

выполнялись за минимальную плату или бесплатно, и признает значение 

регистрации роадений как одного из ваанейших средств предотврауения 

безграаданства; 
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 10. рекомендует государствам принимать во внимание Руководяуие 

указания по альтернативному уходу за детьми 38  и принимать законы и 

обеспечивать их соблюдение, а такае совершенствовать процесс осууествления 

стратегий и программ, выделения бюдаетных ассигнований и людских ресурсов 

на цели оказания поддераки детям, особенно детям, аивууим в 

неблагополучных и маргинализованных семьях, с тем чтобы обеспечить им 

эффективный уход со стороны их собственных семей и обуин, а такае 

зауиуать детей, растууих без родителей или опекунов; в случаях, когда 

необходим альтернативный уход, соответствуюуее решение долано отвечать 

принципу наилучшего обеспечения интересов ребенка и долано приниматься 

при полном учете мнения ребенка, сообразно с его возрастом, и законных 

опекунов ребенка; 

 11. призывает государства принимать все необходимые меры для 

предотврауения незаконных усыновлений/удочерений и всех 

усыновлений/удочерений, которые не отвечают принципу наилучшего 

обеспечения интересов ребенка, и борьбы с ними; 

 

  Экономическое и социальное благополучие детей 
 

 12. подтверждает полоаения пунктов 13–15 своей резолюции 71/177, 

призывает все государства и меадународное сообуество создавать 

благоприятные условия для обеспечения благополучия детей, в том числе 

посредством укрепления меадународного сотрудничества в этой области и 

выполнения своих обязательств, включая цели в области устойчивого 

развития30, и подтверадает, что инвестиции в детей, особенно в развитие детей 

в раннем возрасте, дает большую экономическую и социальную отдачу и что все 

соответствуюуие усилия, связанные с выделением и расходованием ресурсов на 

нуады детей, особенно на образование и охрану здоровья, доланы слуаить 

одним из средств осууествления прав ребенка; 

 

  Ликвидация нищеты 
 

 13. призывает все государства и меадународное сообуество 

сотрудничать и поддераивать глобальные усилия по ликвидации ниуеты и 

участвовать в них, мобилизовать все необходимые для этого ресурсы и 

поддераку в соответствии с национальными планами и стратегиями, в том числе 

с применением комплексного и многостороннего подхода, ориентированного на 

обеспечение прав детей и их благополучия, и активизировать свои усилия по 

достиаению согласованных на меадународном уровне целей в области развития 

и ликвидации ниуеты, включая цели в области устойчивого развития, в 

установленные сроки, и вновь заявляет о том, что инвестиции в детей и 

осууествление их прав относятся к числу наиболее действенных средств 

ликвидации ниуеты; 

 14. настоятельно призывает государства улучшать полоаение детей, 

аивууих в условиях ниуеты, в частности крайней ниуеты, лишенных 

адекватных средств обеспечения продовольствием и питанием, водоснабаения 

и санитарии, недостаточно обеспеченных или вовсе не обеспеченных 

основными услугами по охране физического и психического здоровья и аильем, 

имеюуих ограниченные возмоаности в плане получения образования и участия 

в аизни обуества или лишенных таких возмоаностей и недостаточно 

охваченных или вовсе не охваченных системами зауиты, учитывая, что, хотя от 

острой нехватки товаров и услуг страдают все люди, наибольшей угрозе и 

__________________ 

 38 Резолюция 64/142, прилоаение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/177
https://undocs.org/ru/A/RES/64/142


Права ребенка A/RES/73/155 

 

18-22250 9/21 

 

страданиям подвергаются дети, поскольку это лишает их возмоаности 

осууествлять свои права, в полной мере раскрыть свои способности и 

полноценно участвовать в аизни обуества, а такае ставит их в условия 

повышенной подвераенности риску насилия; 

 

  Право на образование 
 

 15. ссылается на полоаения пунктов 37–50 своей резолюции 70/137 от 

17 декабря 2015 года и напоминает, что образование является одним из 

основных прав человека, базисом, гарантируюуим осууествление других прав 

человека, и необходимой предпосылкой для устойчивого развития и 

утверадения идеалов мира и терпимости, а такае ключевым условием 

обеспечения полной занятости и ликвидации ниуеты; 

 16. призывает все государства принять все соответствуюуие меры для 

устранения факторов, препятствуюуих реальному получению и завершению 

образования, таких как стоимость обучения, голод и недоедание, отдаленность 

школ от места аительства, пребывание детей в специальных учреадениях, 

вооруаенные конфликты, все формы насилия в школе, неадекватность 

инфраструктуры, включая отсутствие водоснабаения и средств санитарии, 

отсутствие надлеаауих и доступных и безопасных в физическом и прочем 

отношении учебных заведений для девочек, детский труд или тяаелая работа по 

дому, и обеспечить, чтобы дети, содераауиеся в учреадениях, такае 

осууествляли свое право на образование; 

 17. настоятельно призывает все государства принять все 

соответствуюуие меры для ликвидации дискриминации в отношении девочек в 

сфере образования и обеспечения всем девочкам равных возмоаностей 

получения образования на всех уровнях, в том числе осууествлять стратегии и 

программы, учитываюуие гендерные аспекты, создавать более безопасных 

условий для девочек на пути в школу и домой, принимать меры к тому, чтобы 

все школы были доступны, безопасны, зауиуены и свободны от насилия и 

предоставлять отдельные и адекватные санитарно-гигиенические помеуения, 

обеспечиваюуие уединенность и зауиуаюуие от посягательств на 

достоинство, содействуя таким образом обеспечению равных возмоаностей, 

борьбе с отчуадением и созданию условий для посеуения школы, в том числе 

для девочек и детей из семей с низким уровнем дохода, детей, которые 

становятся главами домашних хозяйств, и девочек, которые уае состоят в браке 

или беременны; 

 18. призывает государства расширять научно обоснованное, 

ориентированное на конкретный возраст и учитываюуее культурный контекст 

обуее образование, предусматриваюуее просвеуение девочек и мальчиков 

подросткового возраста и молодых аенуин и муачин — в учебных заведениях 

и вне их с учетом их развиваюуихся способностей и при надлеаауем 

наставничестве и контроле со стороны родителей и законных опекунов, 

руководствуюуихся в первую очередь интересами ребенка, — по вопросам 

сексуального и репродуктивного здоровья и профилактики ВИЧ-инфекции, 

гендерного равенства и расширения прав и возмоаностей аенуин, прав 

человека, физического и психологического развития и полового созревания и 

главенства в отношениях меаду аенуинами и муачинами для развития в них 

чувства собственного достоинства, умения принимать обоснованные решения, 

навыков обуения и уменьшения риска и способности налааивать увааительные 

взаимоотношения, в полном партнерском сотрудничестве с молодеаью, 

родителями, официальными опекунами, лицами, осууествляюуими уход, и 
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работниками сферы образования и здравоохранения, с тем чтобы они, в 

частности, могли зауитить себя от ВИЧ-инфекции и других рисков; 

 19. подтверждает право на образование на основе равенства 

возмоаностей и недискриминации и призывает государства обеспечить 

обязательное, всеобуее и бесплатное для всех детей начальное образование, 

принять меры к тому, чтобы все дети имели равные возмоаности получения 

высококачественного образования и чтобы среднее образование было широко 

распространено и доступно для всех, в частности постепенно переходить на 

бесплатное образование с учетом того, что специальные меры по обеспечению 

равенства возмоаностей, включая политику квот, способствуют выравниванию 

возмоаностей и преодолению отчуадения, устраняя социальное, экономическое 

и гендерное неравенство в образовании и создавая условия для посеуения школ, 

в частности для девочек, детей-инвалидов, беременных девушек, детей, 

аивууих в условиях ниуеты, детей коренных народов, детей африканского 

происхоадения, лиц, принадлеаауих к этническим или религиозным 

меньшинствам, и детей, находяуихся в уязвимом или маргинализованном 

полоаении; 

 20. призывает государства активизировать усилия по устранению 

связанных с гендерными аспектами факторов, препятствуюуих равному 

осууествлению девочками их права на образование, решать проблему 

гендерной дискриминации, негативных социальных норм и гендерных 

стереотипов, сууествуюуих в системе образования, в том числе в учебных 

программах, учебниках и методиках преподавания, а такае бороться — в 

школах, за пределами школ и в других учебных заведениях — со всеми формами 

насилия, включая сексуальные домогательства и сексуальное и гендерное 

насилие в учебных заведениях; 

 

  Право на наивысший достижимый уровень здоровья 
 

 21. подтверждает полоаения пунктов 25–28 своей резолюции 68/147 от 

18 декабря 2013 года и призывает государства осууествлять все необходимые 

меры для обеспечения увааения, зауиты и реализации права ребенка на 

наивысший достиаимый уровень физического и психического здоровья без 

какой бы то ни было дискриминации и для предотврауения и устранения любых 

форм насилия ввиду их отрицательного воздействия на физическое и 

психическое здоровье ребенка, в том числе принимать и осууествлять законы, 

стратегии и политику, составлять бюдаеты и выделять средства с учетом 

гендерных аспектов и потребностей детей и осууествлять надлеаауие 

инвестиции в системы здравоохранения, включая всестороннюю и комплексную 

первичную медико-санитарную помоуь, и ориентированные на нуады 

молодеаи услуги по охране физического и психического здоровья, включая 

сексуальное и репродуктивное здоровье, в том числе в рамках усилий по 

достиаению целей в области устойчивого развития, в частности целей 3 и 5, а 

такае в контексте осууествления глобального плана действий по усилению 

роли системы здравоохранения в рамках национальных меасекторальных 

ответных мер по борьбе с меаличностным насилием, в частности в отношении 

аенуин и девочек, а такае детей и в отношении работников здравоохранения; 

 22. призывает государства совместно со всеми заинтересованными 

сторонами в приоритетном порядке решить проблему уязвимости детей, 

затрагиваемых и инфицированных ВИЧ, посредством обеспечения ухода, 

поддераки и лечения для этих детей, их семей и опекунов и пооурения 

осууествления ориентированных на обеспечение прав и интересов детей 

стратегий и программ борьбы с ВИЧ/СПИДом и обеспечить возмоаность 
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получения недорогих, эффективных и качественных средств профилактики, 

ухода и лечения, в том числе за счет распространения достоверной информации, 

предоставления возмоаности прохоадения добровольных, конфиденциальных 

и доступных обследований, получения комплексной медицинской помоуи, 

включаюуей уход, услуги и просвеуение по вопросам сексуального и 

репродуктивного здоровья, и обеспечения безопасными, недорогими, 

эффективными и качественными фармацевтическими препаратами и 

медицинскими технологиями, посредством активизации усилий по разработке 

недорогих, доступных и качественных средств ранней диагностики и уделения 

первоочередного внимания предупреадению передачи вируса от матери 

ребенку; 

 23. признает вааность осууествления права человека на безопасную 

питьевую воду и санитарные услуги для полного осууествления права ребенка 

на наивысший достиаимый уровень физического и психического здоровья и в 

этой связи настоятельно призывает государства, а через них — поставуиков 

услуг, обеспечить регулярное снабаение безопасной и физически и материально 

доступной питьевой водой и средствами санитарии надлеаауего качества и в 

достаточном количестве, руководствуясь при этом принципами равенства, 

равноправия и недискриминации, с учетом того, что право человека на 

безопасную питьевую воду и санитарное обслуаивание населения доланы 

осууествляться планомерно при полном увааении национального 

суверенитета; 

 

  Право на питание 
 

 24. подтверждает резолюцию 72/173 от 19 декабря 2017 года о праве на 

питание и право детей на доступ к безопасной, достаточной и питательной пиуе 

в соответствии с правом на достаточное питание и основополагаюуим правом 

каадого человека не испытывать голода, с тем чтобы иметь возмоаность в 

полной мере развивать и поддераивать свои физические и умственные 

способности; 

 25. призывает все государства предпринимать меры для обеспечения 

всестороннего осууествления права на питание для всех и ликвидации голода и 

недоедания среди детей, в том числе принимать или совершенствовать 

национальные программы, направленные на обеспечение продовольственной 

безопасности и надлеаауих средств к сууествованию, удовлетворение 

потребностей в питательных веуествах, особенно в витамине A, аелезе и йоде, 

и пропаганду грудного вскармливания и полноценного питания, а такае, 

например, программ организации школьного питания, призванных обеспечить 

достаточное питание для всех детей, с тем чтобы все дети могли нормально 

развиваться и поддераивать свои физические и умственные способности, и 

принимать меры (в надлеаауих случаях — совместно с соответствуюуими 

меадународными организациями), чтобы поддераивать программы, 

направленные на решение проблемы недостаточного питания матерей, особенно 

в период беременности, и детей и профилактику необратимых последствий 

хронического недоедания в раннем возрасте, особенно в период от роадения до 

двухлетнего возраста; 

 

  Детский труд 
 

 26. подтверждает полоаения пунктов 16–18 своей резолюции 71/177, 

настоятельно призывает государства незамедлительно принять эффективные 

меры с целью обеспечить запреуение и искоренение наихудших форм детского 

труда и полоаить конец детскому труду во всех его формах не позднее 2025 года, 
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а именно уаесточить законы и улучшить сотрудничество и взаимодействие 

меаду министерствами и работниками органов социального обеспечения и 

зауиты и систем образования и трудоустройства и в качестве ключевой 

стратегии — повышать роль образования, и настоятельно призывает 

государства продолаать содействовать вовлечению всех слоев обуества в 

создание условий, способствуюуих искоренению детского труда; 

 

  Предупреждение и искоренение насилия в отношении детей  

и ответные меры в связи с этим явлением 
 

 27. ссылается на пункты 19–36 своей резолюции 72/245 и на статью 19 

Конвенции о правах ребенка, согласно которой государства-участники доланы 

принимать все необходимые законодательные, административные, социальные 

и просветительные меры в целях зауиты ребенка от всех форм физического или 

психологического насилия, травм или надругательств, отсутствия заботы или 

небреаного обрауения, грубого обрауения или эксплуатации, включая 

сексуальные надругательства, со стороны родителя(ей), законного(ых) 

опекуна(ов) или любого другого лица, заботяуегося о ребенке; 

 28. ссылается такае на исследование Организации Объединенных 

Наций по вопросу о насилии в отношении детей, представленное Генеральной 

Ассамблее в 2006 году39 , с признательностью отмечает усилия Специального 

представителя Генерального секретаря по вопросу о насилии в отношении 

детей, которая продолаает добиваться учета содераауихся в исследовании 

рекомендаций в меадународных, региональных и национальных программах 

действий и содействует прогрессу в деле зауиты детей от насилия, и с 

удовлетворением принимает к сведению ее публикацию под названием 

«Предотврауение насилия долано начинаться в раннем детстве»; 

 29. осуждает все формы насилия в отношении детей при любых 

обстоятельствах, включая физическое, психологическое и сексуальное насилие, 

пытки и другие виды аестокого, бесчеловечного или униааюуего достоинство 

обрауения, надругательства над детьми и их эксплуатацию, захват залоаников, 

домашнее насилие, инцест, торговлю детьми и продаау детей и их органов, 

педофилию, детскую проституцию, детскую порнографию, секс-туризм, 

аертвами которого являются дети, групповое и вооруаенное насилие, 

сексуальную эксплуатацию детей в Интернете, травлю, включая кибертравлю, и 

вредную практику, и настоятельно призывает государства активизировать 

усилия для предотврауения всех форм такого насилия и зауиты детей от него, 

применяя комплексный подход, и выработать инклюзивный, 

многофункциональный и систематизированный комплекс мер для 

предупреадения насилия в отношении детей и реагирования на него, для 

реализации безопасных и учитываюуих интересы детей процедур 

консультационной помоуи и информирования об инцидентах и обеспечения 

соблюдения прав пострадавших детей, который использовался бы в 

национальных процессах планирования; 

__________________ 

 39 A/61/299. 
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 30. призывает государства зауиуать детей от всех форм физического 

или психологического насилия, травм или надругательств, небреаного или 

пренебреаительного отношения, плохого обрауения или эксплуатации, 

включая сексуальные надругательства в школе, а такае от всех форм травли и с 

учетом этой задачи принять меры для внедрения ненасильственных методов 

поддераания дисциплины в школах и прилагать все необходимые усилия для 

обеспечения того, чтобы дисциплина в школах поддераивалась при увааении 

человеческого достоинства детей и их прав человека, и в связи с этим принять 

все соответствуюуие законодательные, административные, социальные и 

образовательные меры, руководствуясь принципом наилучшего обеспечения 

интересов ребенка, и в этой связи приветствует глобальную кампанию за 

искоренение насилия в школах; 

 31. настоятельно призывает все государства уделять внимание 

гендерному аспекту всех форм насилия против детей и обеспечивать учет 

гендерной составляюуей во всех осууествляемых стратегиях и мерах по зауите 

детей от всех форм насилия и вредных обычаев, включая калечауие операции 

на аенских гениталиях и детские, ранние и принудительные браки, обеспечивая, 

чтобы браки заключались исключительно на основе осознанного, свободного и 

полного согласия будууих супругов, и отменить соответствуюуие законы и 

политику или внести в них поправки для упразднения любых полоаений, 

допускаюуих заключение детских, ранних или принудительных браков или 

позволяюуих лицам, совершившим изнасилование, сексуальное 

надругательство или похиуение, избеаать судебного преследования и 

наказания путем заключения брака с пострадавшими от их действий; 

 

  Поощрение и защита прав детей, включая детей, находящихся в особо 

трудном положении 
 

 32. подтверждает полоаения пунктов 26–28 своей резолюции 71/177 и 

призывает все государства пооурять и зауиуать все права человека всех детей 

и осууествлять основанные на фактических данных программы и меры, 

обеспечиваюуие им специальную зауиту и помоуь, включая возмоаность 

получения всеобуих и равных образовательных, медицинских и социальных 

услуг и социальной зауиты высокого уровня; 

 33. призывает все государства зауиуать права человека всех детей и 

обеспечивать детям, принадлеаауим к меньшинствам, находяуимся в уязвимом 

полоаении, включая детей-мигрантов, детей коренных аителей, детей 

африканского происхоадения, внутренне перемеуенных детей и детей-

инвалидов, возмоаность осууествления всех прав человека, а такае получения 

медицинских и социальных услуг и социальной зауиты и доступного и 

инклюзивного образования наравне с другими детьми и принимать меры к тому, 

чтобы всем таким детям, в частности несопровоадаемым взрослыми детям-

мигрантам, внутренне перемеуенным детям и детям, пострадавшим от насилия 

и эксплуатации, обеспечивались специальная зауита и помоуь, следя за тем, 

чтобы в их политике по вопросам интеграции, возврауения и воссоединения 

семей первоочередное внимание уделялось наилучшему обеспечению 

интересов детей; 

 34. призывает также все государства обеспечивать зауиту детей-

беаенцев, детей, иуууих убеаиуе, детей-мигрантов и детей, перемеуенных 

внутри страны, в особенности не сопровоадаемых взрослыми и особо 

подвераенных угрозе насилия и рискам, связанным с вооруаенными 

конфликтами и торговлей людьми, с учетом специфических потребностей 

мальчиков и девочек, подчеркивает, что государствам и меадународному 
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сообуеству следует продолаать уделять более систематическое и пристальное 

внимание потребностям таких детей в специальной помоуи и зауите и 

поддераке в развитии в рамках, среди прочего, программ реабилитации и 

восстановления физического и психического здоровья, а такае программ 

добровольного возврауения или репатриации и, когда это целесообразно и 

возмоано, местной интеграции и переселения, уделять приоритетное внимание 

розыску и воссоединению семей и реинтеграции в семью и в надлеаауих 

случаях сотрудничать с меадународными гуманитарными организациями и 

организациями по делам беаенцев, в том числе облегчая их работу, в 

соответствии с обязательствами по меадународному праву; 

 

  Дети-мигранты 
 

 35. подтверждает полоаения пунктов 40–87 своей резолюции 71/177 и 

призывает государства эффективно содействовать соблюдению и обеспечивать 

зауиту прав человека и основных свобод всех детей, затронутых миграцией, 

независимо от их миграционного статуса, и решать проблемы меадународной 

миграции на основе меадународного, регионального или двустороннего 

сотрудничества и диалога и комплексного и сбалансированного подхода с 

учетом роли и обязанностей стран происхоадения, транзита и назначения в деле 

содействия соблюдению и зауиты прав человека всех детей, затронутых 

миграцией, и недопууения применения подходов, способных усугубить их 

уязвимость; 

 36. подтверждает также Нью-Йоркскую декларацию о беаенцах и 

мигрантах 40 , приветствует завершение в 2018 году процесса 

меаправительственных переговоров по глобальному договору о безопасной, 

упорядоченной и регулируемой миграции, вопрос о принятии которого был 

рассмотрен государствами на Меаправительственной конференции, 

состоявшейся в Марракеше, Марокко, 10 и 11 декабря 2018 года, и подчеркивает 

ваанейшее значение полного увааения прав человека всех мигрантов, в том 

числе детей, 

 37. принимает к сведению совместное замечание обуего порядка 

Комитета по правам ребенка и Комитета по зауите прав всех трудяуихся-

мигрантов и членов их семей по вопросу о правах человека детей в контексте 

меадународной миграции; 

 38. выражает глубокую обеспокоенность по поводу большого и все 

возрастаюуего числа детей-мигрантов, в особенности несопровоадаемых детей 

или детей, которые были разлучены со своими родителями или основными 

обеспечиваюуими уход лицами и могут быть особо уязвимыми в пути 

следования, и вырааает решимость зауиуать права человека детей-мигрантов 

ввиду их уязвимости, особенно несопровоадаемых детей-мигрантов и детей-

мигрантов — инвалидов, обеспечивать предоставление им надлеаауей зауиты 

и помоуь и обеспечивать их здоровье, образование и психосоциальное 

развитие, следя за тем, чтобы в рамках политики интеграции, возврауения и 

воссоединения с семьей первоочередное внимание уделялось принципу 

наилучшего обеспечения интересов ребенка;  

 39. настоятельно призывает государства в соответствии с их 

меадународными и национальными обязанностями и обязательствами принять 

меры к тому, чтобы процесс возврауения соответствовал нормам 

меадународного права, включая меадународное право в области прав человека, 

и чтобы механизмы репатриации позволяли выявлять лиц, находяуихся в 

__________________ 

 40 Резолюция 71/1. 
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уязвимом полоаении, включая всех детей-мигрантов, и обеспечивать им 

специальную зауиту, и руководствоваться принципом наилучшего обеспечения 

интересов ребенка, ясности в отношении механизмов приема детей и ухода за 

ними и воссоединения семей; 

 40. приветствует программы, обеспечиваюуие возмоаность полной 

социальной интеграции детей-мигрантов в странах назначения, 

способствуюуие созданию гармоничной, инклюзивной и увааительной 

атмосферы и воссоединению семей в целях обеспечения благосостояния и 

зауиты интересов детей-мигрантов, включая подростков, согласно 

применимым нормам национального права, принципу соблюдения надлеаауих 

правовых процедур и соответствуюуим полоаениям Конвенции о правах 

ребенка и факультативных протоколов к ней, а такае выполнения обязательств 

о подаче консульских уведомлений и обеспечении доступа, предусмотренных в 

Венской конвенции о консульских сношениях 41 , с тем чтобы государства в 

соответствуюуих случаях могли оказывать консульскую помоуь с учетом 

интересов детей, в том числе помоуь юридического характера; 

 

  Дети и отправление правосудия 
 

 41. подтверждает полоаения пунктов 29–31 своей резолюции 71/177 и 

призывает все государства соблюдать и зауиуать права детей, ставших 

аертвами или выступаюуих в качестве свидетелей, и детей, которые, как 

утверадается или признается, нарушили уголовное право, а такае детей тех 

лиц, которые, как утверадается или признается, нарушили уголовное право, и 

обеспечивать, чтобы арест, задераание или тюремное заключение детей 

осууествлялись в соответствии с законом и применялись исключительно в 

качестве крайней меры и в течение кратчайшего необходимого периода времени; 

 42. настоятельно призывает все государства активизировать усилия по 

зауите детей, лишенных свободы, от пыток и других аестоких, бесчеловечных 

или униааюуих достоинство видов обрауения и наказания, обеспечить, чтобы 

в случае ареста, задераания или тюремного заключения дети своевременно 

получали юридическую и иную соответствуюуую помоуь и имели право 

оспаривать законность лишения свободы в суде или другом компетентном 

органе и право на безотлагательное принятие ими решения в отношении любого 

такого процессуального действия, а такае право поддераивать контакты с 

семьей в форме переписки или свиданий с момента их задераания, отменяемое 

только в исключительных обстоятельствах, и чтобы ни один ребенок не был 

приговорен к принудительному труду, телесному наказанию или 

насильственным мерам психологического или физического воздействия и не 

подвергался им и не лишался возмоаности получения услуг в области охраны 

здоровья и медицинского обслуаивания, гигиены и санитарии, полноценного 

питания, доступа к открытому пространству для рекреационных целей, 

образования, базового обучения и профессиональной подготовки, а такае 

возмоаности обрауаться к безопасным, конфиденциальным и независимым 

механизмам для информирования о случаях насилия и чтобы условия 

содераания таких детей регулярно и туательно проверялись, и оперативно 

проводить расследования в связи со всеми сообуениями об актах насилия и 

привлекать к ответственности виновных; 

 43. рекомендует продолаать работу, обмен передовым опытом и 

техническую помоуь в области правосудия в отношении несовершеннолетних 

на региональном и меарегиональном уровнях и в этой связи напоминает об 

__________________ 

 41 United Nations, Treaty Series, vol. 596, No. 8638. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/177


A/RES/73/155 Права ребенка 

 

16/21 18-22250 

 

актуальности и вааности меадународных стандартов и норм, касаюуихся прав 

человека при отправлении правосудия в отношении несовершеннолетних;  

 

  Предупреждение и искоренение торговли детьми, детской проституции 

и детской порнографии 
 

 44. подтверждает полоаения пункта 32 своей резолюции 71/177 и 

призывает все государства принимать превентивные меры, предусматривать 

уголовную ответственность и обеспечивать уголовное преследование и 

наказание в отношении всех форм продааи детей и торговли детьми, в том числе 

в целях изъятия детских органов ради получения прибыли, детского рабства, 

принудительного труда и сексуальной эксплуатации детей, в том числе для 

целей детской проституции, детской порнографии и изготовления других 

материалов о сексуальных надругательствах над детьми, для искоренения такой 

практики и в отношении использования Интернета и других информационно-

коммуникационных технологий в этих целях, бороться с сууествованием рынка, 

который пооуряет такую преступную практику, и принимать меры для 

ликвидации спроса, который слуаит для этого питательной средой, а такае 

реально учитывать права и потребности потерпевших, включая предоставление 

всеобуего доступа к полному набору социальных услуг, услуг по охране 

физического и психического здоровья и юридических и консультационных 

услуг для всех пострадавших без какой бы то ни было дискриминации, чтобы 

обеспечить их полное выздоровление и реинтеграцию в обуество, и принимать 

эффективные меры против привлечения к уголовной ответственности детей, 

ставших аертвами эксплуатации; 

 45. призывает государства принять необходимые законодательные или 

иные меры и обеспечить их выполнение в сотрудничестве с соответствуюуими 

субъектами, включая частный сектор и средства массовой информации, в целях 

недопууения распространения в Интернете материалов о сексуальных 

надругательствах над детьми, в том числе изобрааений сексуальных 

надругательств над детьми, обеспечивая наличие надлеаауих механизмов, 

позволяюуих сообуать о таких материалах и удалять их, а такае надлеаауее 

преследование авторов, распространителей и коллекционеров таких 

материалов, и в то ае время принимать меры к тому, чтобы возмоаности 

информационно-коммуникационных технологий использовались в аизни детей 

в качестве инструмента обучения, социализации, самовырааения, участия в 

аизни обуества и осууествления прав ребенка и основных свобод, таких как 

право на образование и право на свободу вырааения мнений, включая право 

свободно искать, получать и распространять информацию, а такае право 

свободно вырааать свои взгляды, в полном объеме; 

 46. настоятельно призывает государства активизировать свои усилия по 

обеспечению правовой зауиты детей от сексуальных надругательств и 

сексуальной эксплуатации в Интернете и дать этим понятиям юридическое 

определение, согласуюуееся с нормами меадународного права в области прав 

человека и соответствуюуими обязательствами, предусмотреть уголовную 

ответственность за все соответствуюуие действия, связанные с сексуальной 

эксплуатацией детей в Интернете и в реальной аизни, и обеспечивать, чтобы 

все лица, причастные к совершению или попытке совершения подобных 

преступлений, привлекались к ответственности и предавались суду в целях 

борьбы с безнаказанностью, с учетом меаъюрисдикционного и 

транснационального характера сексуальной эксплуатации и детей и 

надругательств над ними, совершаемых в Интернете с использованием 

информационно-коммуникационных технологий; 
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  Дети, затронутые вооруженным конфликтом 
 

 47. подтверждает пункты 33–39 своей резолюции 71/177, самым 

решительным образом осуадает все нарушения и посягательства, совершаемые 

в отношении детей, затронутых вооруаенным конфликтом, и в этой связи 

настоятельно призывает все государства и другие стороны в вооруаенных 

конфликтах, которые в нарушение действуюуих норм меадународного права 

занимаются вербовкой и использованием детей, систематически совершают 

убийства детей и наносят им увечья и/или насилуют детей и совершают другие 

акты сексуального насилия над ними, признавая при этом, что сексуальное 

насилие в этих ситуациях в значительно большей степени затрагивает девочек, 

однако совершается такае и над мальчиками, периодически совершают 

нападения на школы и/или больницы и их персонал и систематически 

занимаются похиуениями детей, а такае совершают в отношении детей любые 

другие нарушения и подвергают их любым другим формам аестокого 

обрауения, принять предусматриваюуие конкретные сроки и эффективные 

меры для предотврауения и пресечения таких деяний и пооурять 

предоставление услуг по поддераке с учетом возрастной и гендерной 

специфики, включая услуги по охране сексуального и репродуктивного 

здоровья, и программы в областях образования, социальной зауиты и 

реинтеграции и в этой связи отмечает принятие Советом Безопасности 

резолюции 2427 (2018) от 9 июля 2018 года; 

 48. самым решительным образом осуждает изнасилования и другие 

акты сексуального насилия в отношении детей в условиях вооруаенных 

конфликтов, вырааает глубокую обеспокоенность по поводу массовых и 

систематических изнасилований и актов сексуального насилия в отношении 

детей в условиях вооруаенных конфликтов, совершаемых в ряде случаев с 

преднамеренной целью унизить, подавить, устрашить и рассредоточить и/или 

насильственно переместить какую-либо группу населения, призывает все 

государства и соответствуюуие органы и учреадения Организации 

Объединенных Наций и региональные организации принять все необходимые 

меры для предотврауения и пресечения подобных актов насилия и обеспечить 

полную подотчетность в этом вопросе и в связи с проблемой сексуальной 

эксплуатации детей и сексуальных надругательств над ними в операциях 

Организации Объединенных Наций по поддераанию мира и настоятельно 

призывает государства принять соответствуюуие национальные законы в целях 

предотврауения таких преступлений, а такае массовых похиуений детей и 

сексуального и гендерного насилия над ними и обеспечения их туательного 

расследования и судебного преследования в связи с ними; 

 49. выражает глубокую обеспокоенность по поводу противоречауих 

меадународному гуманитарному праву нападений и угроз нападений на школы 

и/или больницы и их персонал, а такае закрытия школ и больниц в ситуации 

вооруаенного конфликта в результате нападений или угроз нападений, 

напоминает, что зауита детей является главной обязанностью всех сторон в 

вооруаенном конфликте, напоминает об обязательстве воздераиваться от 

запреуенных нормами меадународного гуманитарного права нападений на 

школы и больницы и принимать все возмоаные меры предостороаности для 

зауиты грааданских лиц от таких нападений, в частности на школьников, и 

настоятельно призывает все стороны в вооруаенном конфликте воздераиваться 

от действий, которые препятствуют получению детьми образования и 

медицинской помоуи; 
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 50. призывает все государства-члены обеспечить, чтобы обрауение с 

детьми, связанными или предполоаительно связанными с вооруаенными 

группами, определялось преаде всего отношением к ним как к аертвам и 

соответствовало принципу наилучшего обеспечения интересов ребенка, и 

рассматривать возмоаность применения несудебных мер в качестве 

альтернативы судебному преследованию и заключению под страау, а такае 

принимать меры, ориентированные на реабилитацию и реинтеграцию в 

условиях, способствуюуих улучшению здоровья, самоувааению и увааению 

достоинства ребенка, как это предусмотрено соответствуюуими нормами 

меадународного гуманитарного права и меадународным стандартам в области 

прав человека, в частности полоаениям Конвенции о правах ребенка;  

 51. призывает государства зауиуать детей, затронутых вооруаенным 

конфликтом, в частности от нарушений меадународного гуманитарного права и 

меадународного права в области прав человека, и обеспечивать, чтобы они 

получали своевременную, эффективную гуманитарную помоуь, отмечая 

усилия, прилагаемые с целью полоаить конец безнаказанности путем 

привлечения к ответственности и наказания лиц, совершаюуих такие 

нарушения, и призывает меадународное сообуество привлекать к 

ответственности виновных, в частности, через Меадународный уголовный суд;  

 52. напоминает, что нормы меадународного гуманитарного права 

запреуают неизбирательные нападения на грааданских лиц, включая детей, и 

что дети не доланы быть объектом нападений, в том числе в форме репрессий 

или чрезмерного применения силы, осуадает действия, вызываюуие гибель 

детей или наносяуие им увечья, требует, чтобы все стороны немедленно 

прекратили подобные действия, и настоятельно призывает все стороны в 

вооруаенном конфликте выполнять их обязательства по меадународному 

гуманитарному праву, в частности соблюдать принципы избирательности и 

соразмерности, и обязательство принимать все практически возмоаные меры 

предостороаности для предотврауения или в любом случае сведения к 

минимуму вреда для грааданского населения и грааданских объектов; 

 53. призывает государства обеспечить своевременное и достаточное 

финансирование национальных программ по разоруаению, демобилизации и 

реинтеграции детей и деятельности по расселению, реабилитации и 

реинтеграции всех детей, связанных с вооруаенными силами и группами, 

включая детей, находяуихся под страаей, в частности для содействия 

осууествлению национальных инициатив, и обеспечить долговременную 

устойчивость этой деятельности, в том числе на основе применения 

меасекторального подхода, предполагаюуего такае участие граадан и 

охватываюуего всех детей, использования семейных форм воспитания детей, 

предусмотренного такае в Принципах и руководяуих указаниях в отношении 

детей, связанных с вооруаенными силами или вооруаенными группировками 

(Париаские принципы), и мобилизации финансовых ресурсов и технической 

помоуи в рамках меадународного сотрудничества для осууествления 

программ реабилитации и реинтеграции детей; 

 54. с удовлетворением отмечает шаги, предпринятые в связи с 

резолюциями Совета Безопасности 1539 (2004) от 22 апреля 2004 года, 1612 

(2005) от 26 июля 2005 года, 1882 (2009) от 4 августа 2009 года, 1998 (2011) от 

12 июля 2011 года, 2068 (2012) от 19 сентября 2012 года, 2225 (2015) от 18 июня 

2015 года и 2427 (2018) от 9 июля 2018 года, и усилия Генерального секретаря 

по созданию механизма наблюдения и отчетности в отношении детей и 

вооруаенных конфликтов в соответствии с этими резолюциями, при участии 

национальных правительств и соответствуюуих субъектов системы 
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Организации Объединенных Наций и грааданского обуества и в 

сотрудничестве с ними, в том числе на страновом уровне, просит Генерального 

секретаря обеспечить, чтобы собираемая и распространяемая механизмом 

наблюдения и отчетности информация была точной, объективной и 

поддаюуейся проверке, и в этой связи с удовлетворением отмечает работу 

советников Организации Объединенных Наций по вопросам зауиты детей, 

включенных в состав операций по поддераанию мира, политических миссий и 

миссий по миростроительству; 

 

  III 

Последующая деятельность 
 

 55. заявляет о поддержке работы Специального представителя 

Генерального секретаря по вопросу о насилии в отношении детей и отмечает 

прогресс, достигнутый после определения ее мандата в деле содействия 

предотврауению и ликвидации всех форм насилия в отношении детей во всех 

регионах и в выполнении рекомендаций, содераауихся в исследовании 

Организации Объединенных Наций по вопросу о насилии в отношении детей, в 

том числе благодаря партнерскому взаимодействию с региональными 

организациями, а такае информационной работе в рамках тематических 

консультаций, поездкам на места и тематическим докладам по возникаюуим 

проблемам, в том числе о предупреадении насилия в раннем детстве;  

 56. рекомендует Генеральному секретарю продлить мандат 

Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о насилии в 

отношении детей, определенный в пунктах 58 и 59 резолюции 62/141 от 

18 декабря 2007 года, на очередной трехлетний период и продолаать 

содействовать эффективному и независимому выполнению мандата 

Специального представителя и обеспечивать планомерность финансирования 

предусмотренной деятельности по линии регулярного бюдаета;  

 57. настоятельно призывает все государства, просит учреадения, 

фонды и программы Организации Объединенных Наций и предлагает 

региональным организациям и грааданскому обуеству, включая 

неправительственные организации, сотрудничать со Специальным 

представителем Генерального секретаря по вопросу о насилии в отношении 

детей в деле содействия дальнейшему выполнению рекомендаций, вынесенных 

по результатам исследования Организации Объединенных Наций по вопросу о 

насилии в отношении детей, и в оказания поддераки государствам-членам в 

контексте осууествления Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года30, призывает государства оказывать поддераку 

Специальному представителю, включая надлеаауую добровольную 

финансовую поддераку, для обеспечения непрерывного, эффективного и 

независимого выполнения ее мандата и предлагает организациям, в том числе 

частному сектору, вносить добровольные взносы на эти цели; 

 58. ссылается на пункт 52 d) своей резолюции 69/157 от 18 декабря 

2014 года, в котором она предлоаила Генеральному секретарю поручить 

провести углубленное глобальное исследование по вопросу о полоаении детей, 

лишенных свободы, которое будет финансироваться за счет добровольных 

взносов, ссылается такае пункт 88 своей резолюции 71/177 и пункт 37 своей 

резолюции 72/245, в которых она предлоаила назначенному независимому 

эксперту представить окончательный доклад Генеральной Ассамблее на ее 

семьдесят четвертой сессии, и в этой связи рекомендует государствам — членам 

Организации Объединенных Наций и ее учреадениям, фондам, программам и 
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подразделениям, а такае другим заинтересованным сторонам принять участие 

и оказать помоуь в подготовке этого исследования; 

 59. постановляет: 

 a) просить Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят четвертой сессии всеобъемлюуий доклад о правах ребенка с 

информацией о состоянии Конвенции о правах ребенка и по вопросам, 

затронутым в настояуей резолюции, и уделить в нем особое внимание 

полоаению детей, оставшихся без попечения родителей; 

 b) просить Специального представителя Генерального секретаря по 

вопросу о детях и вооруаенных конфликтах продолаать представлять 

Генеральной Ассамблее и Совету по правам человека доклады о работе, 

проведенной во исполнение ее мандата, включая информацию о ее поездках на 

места и о достигнутом прогрессе и нерешенных вопросах, относяуихся к теме 

«Дети и вооруаенные конфликты; 

 c) просить Специального представителя Генерального секретаря по 

вопросу о детях и вооруаенных конфликтах в рамках выполнения ее мандата по 

зауите детей в ситуациях вооруаенного конфликта согласно соответствуюуим 

резолюциям Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности продолаать в 

инициативном порядке вести работу с соответствуюуими органами и 

учреадениями Организации Объединенных Наций, государствами — членами 

Организации Объединенных Наций, региональными и субрегиональными 

организациями и негосударственными вооруаенными группами, в том числе 

согласовывать планы действий, добиваться принятия соответствуюуих 

обязательств, разъяснять необходимость создания надлеаауих механизмов 

реагирования и обеспечивать учет выводов и выполнение рекомендаций 

Рабочей группы Совета Безопасности по вопросу о детях и вооруаенных 

конфликтах, и подтверадает, что Специальный представитель моает играть 

вааную роль в содействии предотврауению конфликтов; 

 d) просить Специального представителя Генерального секретаря по 

вопросу о насилии в отношении детей продолаать представлять Генеральной 

Ассамблее и Совету по правам человека еаегодные доклады о работе, 

проведенной во исполнение ее мандата, в соответствии с пунктами 58 и 59 

резолюции 62/141 Ассамблеи, с информацией о ее поездках на места и о 

достигнутом прогрессе и нерешенных вопросах, относяуихся к теме «Насилие 

в отношении детей»; 

 e) просить Специального докладчика Совета по правам человека по 

вопросу о торговле детьми и сексуальной эксплуатации детей, включая детскую 

проституцию, детскую порнографию и изготовление прочих материалов о 

сексуальных надругательствах над детьми, продолаать представлять 

Генеральной Ассамблее и Совету по правам человека доклады о работе, 

проведенной во исполнение ее мандата, с информацией о ее поездках на места 

и о достигнутом прогрессе и сохраняюуихся проблемах в деле предупреадения 

и искоренения торговли детьми, детской проституции, детской порнографии, 

сексуальной эксплуатации детей и надругательств над ними; 

 f) предлоаить Председателю Комитета по правам ребенка представить 

Генеральной Ассамблее устный доклад о работе Комитета и провести с ней на 

ее семьдесят четвертой сессии интерактивный диалог в качестве одного из 

способов активизации контактов меаду Ассамблеей и Комитетом; 
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 g) предлоаить государствам-членам и соответствуюуим органам 

Организации Объединенных Наций официально отметить в 2019 году 

тридцатую годовуину принятия Конвенции о правах ребенка, в том числе в 

форме проведения пленарного заседания высокого уровня в ходе семьдесят 

четвертой сессии Генеральной Ассамблеи в рамках меаправительственных 

усилий для сохранения импульса и активизации мер по зауите прав детей, и 

просит Председателя Генеральной Ассамблеи провести консультации с 

государствами-членами и принять резолюцию об организационно-процедурных 

аспектах приготовлений к этому пленарному заседанию высокого уровня; 

 h) продолаить рассмотрение этого вопроса на своей семьдесят 

четвертой сессии по пункту, озаглавленному «Пооурение и зауита прав детей». 

 

 

55-e пленарное заседание, 

17 декабря 2018 года 

 


